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La Pirato ne estas necesa
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TARIFO DJE L’ABONOJ

Unujara abono (12 numeroj) al LA PIRATO kostas

en Francujo................................................ 10 fr. fr. ,

en Landoj aliĝintaj al la Konvencio 
de Stockholm....................................... 12 fr. fr.

en aliaj landoj *)  ....................................... 15 fr. fr.

Oni povas pagi egalvaloron en aliaj monunuoj 
laŭ kurzo de l’ tago, — per monbiletoj, res- 
pondkuponoj poŝtaj (1 kupono = L50 fr. fr.) 
aŭ per respondkuponoj de UEA (laŭ kurzo 
de 1’ tago).

Franca poŝta ĉekkonto :

J. SOLSONA, Paris 5 45.82

Ciuj pagoj estu farataj al

S-ro J. SOLSONA, 9, rue Halle

PARIS-xivc :

*) Inter la ĉefaj landoj ne aliĝintaj al la Konvencio de Stock- 
holm estas : Banujo, Granda Britujo, Italujo, Japanujo, Norvegujo, 
Svedujo, Svisujo, Usono.
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Bele estas, inter homoj esti homo!
Ankoraŭ ne estas tro malfrue por paroli pri tiu 

grandioza spektaklo, kies atestantoj ni estis antaŭ 
kelkaj tagoj.

Dank’ al saĝa iniciato de nia gazeta kolego Uŝe-Eho, 
kiu intertempe sukcesis altrudi sanajn unuiĝprincipojn 
al homaro fine komprenema, kreiĝis simbole la bela 
Ceno Frateca.

Tiun tagon ĉiuj lernejinfanoj en ĉiuj Eŭropaj ŝtatoj
viciĝis sur la ĉefvojoj kondukantaj al la landlimoj. 
Unu apud la alia, sin tenante manon en mano, ili 
formis tiamaniere longegan ĉenon, vivantan ĉenon, 
kiu seninterrompe trairis ĉiujn landojn. Kaj kiam — 
tre precize je tagmezo (laŭ mezeŭropa tempo) — 
triumfe eksonoradis tra ĉiuj landoj ĉiuj sonoriloj de 
ĉiuj preĝejoj kun la ĉiopotenca vibro de liberiga 
dankohimno. tiam ekaŭdiĝis unuvoĉe el milionoj kaj 
milionoj da infanaj koroj la solena ĵurpromeso : 

Ni estas fratoj kaj volas vivi 
ame kaj pace, kiel fratoj !

tutkontinenta parolhoro de 1’ infanoj la noblajn strof- 
ojn, kiujn antaŭ multaj jaroj verkis el entuziasma 
revo modesta junulo, kiam per flugiloj de facila vento 
flugis de loko al loko nia himno, La Espero, niaj 
brustoj plivastiĝis, pli rapide batis niaj koroj, liber- 
igitaj por ĉiam de abomena sonĝo ni estis fieraj, ke 
ni naskiĝis kiel homoj.

La sukceso de tiu ĉi unika spektaklo, de tiu gran- 
dioza simbola gesto estas tiel granda, ke la organiz- 
antoj planas jam nun apliki, proksiman jaron, sam- 
epoke, la belan ceremonion ne nur al Eŭropo sed al 
la tuta mondo.

Ankaŭ ni sincerege deziras, ke sukcesu plene la 
nobla entrepreno, kies alta idealo ĉiam estos : Unuigi 
la homaron. Kiom ajn longe homoj vivos sur la tero, 
ili memoros tiun ĉi gloran daton de 1’ monda historio, 
kiam unuafoje la homoj, ĝis tiam disigitaj pro stulta 
senkompreno, kuraĝis konscii, ke ili estas ĉiuj sen- 
escepte filoj de f sama granda familio. Tiun faman 
daton ili lernos parkere jam de 1’ plej frua aĝo :

En la jaro 1935-a, — la l-an de Aprilo !
A. B.C. Awful.
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DE

PIRATA

idpunkto

Vi estas strute prava!

La oficiala organo de UEA publikigis artikolon, 
kies klara titolo lasas neniun dubon pri la perfideco 
de 1’ enhavo : « La germana vidpunkto pri la raspro- 
blemo. » — Skandale estas, ke post tio la tero ne 
tremis, katastrofe estas, ke post tio la ĉielo ne falis 
sur niajn kapojn, sed — dank’ al Dio — venĝe bolis 
pro sankta indigno nobla kolero de unu Varsovia 
Esperanto-Societo. Unuanime niaj konsciaj varsoviaj 
amikoj kondamnas la hontindan faron; unuanime ili 
konstatas, ke tio estas makulo neniam-neniam forig- 
ebla; unuanime ili juris eksiĝi el UEA, en kies ofi- 
ciala gazeto nuntempaj germanoj povis paroli iom tro 
objektive pri la vidpunkto de sia gvidantaro.

Per ĉiuj disponeblaj piedoj ni aplaŭde aklamas la 
kuraĝan geston de niaj toleremaj varsoviaj amikoj. 
For el UEA — konforme al la Deklaracio de Bulonjo 
— ĉiuj samideanoj, kiuj ne pensas kiel ni ! Se ne, ni 
eksiĝos amase el UEA, ĉar ni ne permesos, ke oni 
klarigu al ni neortodoksan vidpunkton. Pro la sama 
kaŭzo ni jus disrompis senkompate nian malnovan 
radioaparaton, ĉar ĝi alportis en nian hejmon voĉojn 
el Germanujo. Solene kaj nemiskompreneble ni nun 
avertas la germanajn Esperantistojn: Se ili plue aŭ- 
dacos ankoraŭ uzi nian karan lingvon, ni estos pretaj, 
solidare kun la Varsoviaj protestantoj, forlasi Esper- 
anton. Ni ŝtopos vakson en .niajn orelojn kaj ni kreos 
por nia persona uzo sekretan lingvon, kies gramati- 
kon kaj vortaron ni ĵaluze gardos en lada skatolo 
hermetike fermita.

La deĵoranta Pirato.
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Antaŭ la Kongresofa1

Ju pli rapidkrure alproksimiĝas la fatala kongresdato, des pli 
fervore ni ekzercadas en nia Pirat-kaverno la kongresad-arton, 
por ke ankaŭ ni povu inde kongresumi, karavani kaj krozadi. Jam 
ni faris tre grandajn progresojn, precipe koncerne la konvenan 
gustumadon de italaj vinoj kaj la adaptiĝon al la itala kuirado. — 
Plej malfacila estas la palto «Unu nokto en la dezerto». Ĉe tiu 
ĉi nura penso ni sentas nin tiom soifaj, ke la kelnero ne posedas 
sufiĉe da brakoj por estingi niajn fajrojn.

Pli ĝojigaj estas la brilaj rezultatoj atingitaj dum rajdado sur 
kamelo. Nia granda Solsona — pro naturaj talentoj — perfekte kaj 
laŭ ĉiuj vidpunktoj imitas kamelon; sed la rajdantoj, skuataj de 
Lambia marstakto, ankoraŭ ne estas perfektaj beduenoj ; ankoraŭ 
ili ne povas estri intestajn ribelagojn. Tamen ni ne malesperas.

Por kuraĝigi nin reciproke dum tiuj longaj antaŭkongresaj 
preparoj, ni pie blekas kune la sekvantan kanton, kiun ni varmege 
rekomendas al ĉiuj gesamideanoj.

☆☆☆

Kun la Karavan’ ’)

Metu en valizon
La kongresĉemizon, 
Ŝtrumpojn (almenaŭ du, 
Se eble eĉ sen tru’ !) 
Kaj ĉar vi ne ŝatus,
Se 1’ stomak’ malsatus, 
Prenu por la vojaĝ’ 
Funteton da fromaĝ’ !

*) Laŭ la muziko de « Avec les Pomfjiers », kies notojn ni 
havigos al kantemuloj kontraŭ 2 respondkuponoj.
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Nun por la vetur’ al Rom’
Ciuj al la stacidom’
Kune kun ka-ka-
Kune kun ka-ka-
Kun la karavan’ !
Sidu meze de 1’ amas’
Ie en la tria klas’
Kune kun ka-ka-
Kune kun ka-ka- 
Kun la karavan’ !
Nin ravos la vojaĝ’
Sub la tunelpejzaĝ’
Kaj dum kongresvetur’
Ni bone dormos sur la krur’, 
Eble eĉ sur mola sin’
De gastama najbarin’
Kune kun ka-ka-
Kune kun ka-ka- 
Kun Ia karavan’ !

Bruaj kantoj, ŝercoj, 
Amindumekzercoj 
Faros, ke sen enu’ 
Ni jam ne dormos plu ;
Kune kun 1’ aliaj 
Membroj familiaj 
Ni vigle trinkos el 
La karavanbotel’ !

Fine ni kun pacienc’
Jam alvenos en Firenc’
Kune kun ka-ka-
Kune kun ka-ka- 
Kun Ia karavan’ !
Jen ni saltos el vagon’, 
Kolektiĝos sur peron’ 
Kune kun ka-ka-
Kune kun ka-ka- 
Kun la karavan’ !
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Dum la karavanestr’
Elfalis tra 1’ fenestr’,
Perdiĝis la valiz’,
Sed post rapida improviz’
Li retrovas ĝin, — ĉu ne ? — 
En tualetej-kupe’
Kune kun ka-ka-
Kune kun ka-ka-
Kun la karavan’

Ĉiam kuri, kuri
Kaj veturi-turi, 
Tio ja estas sport’ 
Kaj enviinda sort’ !
Vigle de 1’ stacio
Al restoracio,
Kaj de 1’ restoraci’ 
Rapide al staci’,
A

Ĉar post unu kvaronhor’ 
Ĉiuj reveturos for
Kune kun ka-ka- 
Kune kun ka-ka- 
Kun la karavan’ !
Grimpos sub la cindropluv’ 
ĉis Ia pinto de 1’ Vezuv’ 
Kune kun ka-ka-
Kune kun ka-ka- 
Kun la karavan’ !
Kantetos mandolin’ 
Kaj ĉarma italin’
Akceptos kun fervor’ 
Proponojn de petola kor’, 
Kaj vi kuros, unu, du, 
Al sekreta rendevu’ 
Kune kun ka-ka- 
Kune kun ka-ka- 
Kun la karavan’ !

Rrrrrrrr.
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Kiel fulmo el blua ĉielo

Okazis dum marto la ĝenerala kunveno de la Pariza 
Grupo. Post la raporto de 1’ Prezidanto, kiun la tuta 
ĉeestantaro unuanime aprobis, nia bona amiko Petit, 
kiu tute hazarde troviĝis en la ĉambro kaj kiu, sam- 
tempe, neniam estis membro de la grupo, deziris diri 
kelkajn afablajn vortojn. Kaj li diris: « Gesinjoroj, vi 
dormas. Via ĝisnuna agado estis senefika. Ankoraŭ oni 
renkontas en via urbo multajn personojn, kiuj neniam 
lernis Esperanton. Vidu la sukcesojn en provincaj ur- 
boj ! Ne forgesu, ke tie oni akre kritikas vian malag- 
adon. Elektu en vian estraron junajn elementojn, kiuj 
havos novajn ideojn, talenton, tempon kaj monon. Tiam 
via grupo prosperos. »

Konsekvence la ĝisnuna estraro de 1’ Pariza Grupo 
eksiĝis.

Refoje ili kunvenis ĉirkaŭ la granda tablaro, la ge- 
avoj, onkloj, onklinoj, kuzoj kaj subkuzoj, la tuta bo- 
parencaro kaj la nepoj de 1’ nevoj. Ĉu tio ne estas 
bela familio ? Ciuj, honestaj kamparanoj, laboremaj 
kaj ŝparemaj. Laŭ malnova tradicio ili kunvenas unu 
fojon ĉiujare por diskuti, post bonega manĝo, pri siaj 
komunaj interesoj. Kaj vidu, kiel iliaj okuloj brilas, 
kiam la servistinoj alportas, en fumantaj kaldronoj, 
la grasan bovo-buljonon ! Kaj alvenas jen juna viro; 
ĉu malfruiĝanta familiano ? — Ne, — estas sinjoro 
Pitet, amika farmisto el najbara vilaĝo. Vidante la 
multnombran ĉeestantaron, la festene kovritan tabl- 
aron, li hezitas, iom ĝenite knedas sian ĉapon inter 
la fingroj kaj balbutas :

« Bontagon, gesinjoroj kaj ĉiuj, mi eble alvenas 
maloportune, mi ne volus ĝeni... »

« Tute ne ! » lin kuraĝigas onklo Gustavo, « vi ne 
estas troa. Sidiĝu kaj manĝu kun ni. »

Sinjoro Pitet danke akceptas kaj ĝentile petas par- 
donon, ĉar intertempe li renversis plenan supujon. 
Ne estas grave; la dimanĉa robo de onklino Kune- 
gunda jam antaŭ tio ne plu estis tute freŝa.

Kaj oni manĝis. Plenbuŝe kun bona apetito. Ce la 
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deserto, inter la kafo kaj brando, onklo Gustavo lev- 
iĝas kun papero en la manoj. Li faros sian raporton.

Onklo Gustavo ne plu estas juna. Li ne aspektas 
tre fortika, sed li scias kalkuli kaj havas bonajn rila- 
tojn kun la pastro kaj la instruisto. Plue, li estas la 
sola, kiu eĉ dumsemajne portas amelitan kolumon. 
Tio imponas al la brut- kaj grenkomercistoj. Tial oni 
nomis lin siatempe administranto de 1’ familia bieno. 
Lin asistas en la gravaj decidoj kelkaj multespertaj 
parencoj. — Nun onklo Gustavo parolas : « Miaj ka- 
raj, ankaŭ dum la pasinta jaro ni atingis kontentigan 
rezultaton. Estas vere, ke ni ne povis plialtigi la 
nombron de 1’ brutaro, sed, kiel lastjare, ankaŭ nun 
nia familio konsistas el 250 gebovoj, 168 porkoj kaj 
435 ŝafoj. Tio estas tre bona, precipe, se vi bonvolas 
ne forgesi, ke tiu danĝera epidemio, kiun ili nomas 
krizo, ankaŭ en niaj staloj postulis kelkajn viktimojn. 
La grenrikolto, pro malfavora vetero, ne respondis al 
niaj esperoj, sed ni ne malgajnis. Entute, se ni ne 
progresis, ni ankaŭ ne malprogresis. »

Longe ĉiuj familianoj entuziasme aplaŭdis; pro ĝojo 
aveto Batisten frapis la grasan krurparton de bapto- 
patrino Radota kaj onklo Rusel trinkis el la brando- 
botelo. Kiam fine aŭdiĝis iom da silento, onklo Gus- 
tavo demandis : « Cu iu havas ion por diri ? »

Tiam leviĝis sinjoro Pitet : « Gesinjoroj, mi ja raj- 
tas ĉi tie nenion diri, ĉar mi ne apartenas al via fa- 
milio kaj venis nur kiel amiko, sed kun via permeso 
mi diros al vi, kion oni pensas pri vi en najbaraj vi- 
laĝoj. Jen : oni diras, ke via onklo Gustavo estas 
azeno, ke liaj konsilantoj estas sensangaj birdtimig- 
iloj kaj ke ili kune administras vian havajon kiel pro- 
fesiaj fuŝistoj. Vi posedas sufiĉe da herbejoj por paŝti 
ne nur 250 sed 2.500 gebovojn ! » — Sinjoro Pitet 
ekscite gestadis, grimpis sur la tablon kaj daŭrigis : 
« Via grenrikolto estis mizera, jes, pro la hajlo, sed 
en najbaraj vilaĝoj tiu hajl-uragano estis la plej pro- 
fitiga afero de 1’jaro, dank’ al saĝa asekurado. Ge- 
sinjoroj, vi bezonas junajn, viglajn administrantojn, 
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ne dormĉapulojn, ne pantoflulojn. Zorgu pri tio kaj 
en la najbaraj vilaĝoj oni baldaŭ admiros vin ! »

Nur nun sinjoro Pitet konstatis, ke li metis la 
piedojn en duonplenan kompotujon.

Konsternite la familianoj rigardis unu la alian. Fine 
onklo Gustavo diris : « Ni tutkore dankas nian ami- 
kon Pitet pro liaj tiel afablaj vortoj. Ni plezurege 
demetas niajn funkciojn kaj tre volonte cedas la lok- 
on al pli junaj fortoj. Kiu volas esti administranto? »

Sekvis longa, peza silento. Neniu moviĝis.
Tiam aŭdiĝis energia voĉo. Estis la dujara fileto de 

kuzino Amiena, kiu celkonscie sciigis : « Pi-pi! pi piI »
Sed ĉiuj komprenis « Mi-mi ! » kaj la ministeria 

krizo estis solvita.
Nur nun sinjoro Pitet rimarkis, ke li renversis la 

ĝisnunan estraron.
Jules Laribois.

X

Laŭ konata precedenco

Berlino. — La Registaro abdikis post vizito de S-ro Poncet! 
(Laŭ telefona komunikaĵo de nia speciala sendito).

Hodiaŭ matene posttagmeze S-ro Poncet, franca ambasadoro, 
prezentiĝis antaŭ la kunvenintaj germanaj ministroj kaj, kun la 
kutimaj diplomataj ĝentilformuloj, sciigis al la eminentaj registar- 
anoj, kion oni pensas en Francujo pri ilia agado. Unuanime la 
ministroj tiam konkludis, ke la francoj ne plene aprobas ilian poli- 
tikon kaj, logike kaj konsekvence, decidis abdiki. Ili lasas la lokon 
al aliaj, kiuj uble estos pli sukcesaj.

Londono. — La ĉevalo Mascutt rifuzis partopreni la faman 
Derby-vetkuron, ĉar juna stalknabo el Manchester ridis pri ĝiaj 
longaj vostharoj. La decido de la ĉevalo ŝajnas definitiva.

Parizo. — Jam de kelkaj semajnoj la familia vivo ĉe gesinjoroj 
Poupuce estis malserena. Post serioza disputo, kiun partoprenis 
ankaŭ S-ro Jules Laribois, la eleganta amatoro de sinjorino Pou- 
puce, S-ro Poupuce forlasis la domon. La najbaroj esperas, ke nun 
ĉio estos en ordo.

Ale Beis Tarip.
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LITERATURA MONDO (Febr.-marto). — ((... ni vidas someron, 
inter zorgaj siaj manoj elkovi por ni plej fervoran fajron. »

Ni pensas, ke ne estas oportune elkovi inter siaj manoj. La 
birdoj, kiuj estas eminentaj specialistoj de 1’ kov-arto, ne havas 
manojn kaj uzas, por kovi, alian korpoparton.

ESPERANTO (Marto). — « ... lacertoj kuretadis sur la maroj 
inter rozoj kaj hedero. » '

777// lacertoj kuretadis certe tiel rapide, ke ili ne havis la 
tempon droni.

FRANCA ESPERANTISTO (Marto). — En recenzo: «Alkobo 
anstataŭ alkovo estas senbude preseraro. »

Fakto estas, ke, se Ia preseraroj havus budon, oni pli .facile 
rimarkus ilin.

LA KOSMO (Marto). — « Kolombo havis lentegojn. Laŭ las- 
tatempe eltrovita libro, skribita dudek jarojn post lia morto, li 
estis « granda », « akraokula » kaj havis longan ruĝan vizaĝon. »

Domaĝe, ke la libro ne klarigas, kiamaniere la « eltrovinto u 
de Ameriko kuiris siajn lentegojn !

LA LERNANTO (Marto). — « Por kompreni la lastan aludon, 
oni memoru, ke Rom estis homoseksulo. »

Evidente. Oni ja scias, ke Rbm ne estis ĉevalo, sed homo, 
kaj ni tre dezirus vidi la fenomenan homon, kiu ne estus 
homoseksulo !

HISPANA ESPERANTO GAZETO (Aprilo). — «Tralegante la 
paĝojn, oni ne povas esti frapata de la evidenta bonanimeco de 
S-ro Rosenorn. »

Alivorte, oni povas legi tiujn paĝojn sen risko, ĉar se la 
bonanimeco de S-ro Rosenorn kapablus frapi, ĝi ne plu estus 
bonanimeco.

HEROLDO (14 Aprilo). — El anonco: « Heinrich Knoss deziras 
korespondi kun gesamideanoj, kiuj naskiĝis de la 19 febr. ĝis la 
21 marto, de la 23 okt. ĝis la 21 nov., de la 21 aprilo ĝis la 23 
majo... »

Se vere ekzistas gesamideanoj, kiuj bezonis tiom da tempo 
por naskiĝi, ni tutkore kompatas iliajn malfeliĉajn patrinojn.


















